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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Стати таким могутнім Драконячим Імператором — і перетворитися на людську подобу... Прикро дивитись».


«А, у драконів так прийнято?»


«Ні, це особиста примха старшої сестри».


«Хм... Цікаво, хто з них правий».


«Тепер я не програю філоріялам! Я, Ґаеріон, теж зможу спати разом із Наофумі!»


Суперниця, ніби це щось само собою зрозуміле, застрибнула на ліжко, де спав Кріт, і почала на ньому стрибати. Невиховане дівчисько, спала б собі самотньо в драконячій стайні! Ось пані філоріял поводиться на ліжку тихо... Хоча Сакура-тян і Коу теж, здається, так робили. А от пані філоріял — то інша справа!


«Або, може, Ґаеріон спатиме в ліжку Наофумі? Зрозуміло! Ґаеріон зараз помиється і чекатиме».


«Навіть якщо ти питаєш дозволу, а сама вже все вирішила...»


«М-му! Не можна!»


Сакура-тян, наче захищаючи Батька, розкинула руки вбік і почала змагатися поглядами із суперницею. Мені теж приєднатися?


«Як би це сказати, пане Наофумі... Тут так гамірно, що не заснеш».


«Е? Це ж не я винна?»


Батько теж не знає, як на це реагувати.


«Тоді я паралізую суперницю й викину її надвір».


«Відхилено!»


Щойно я спробував розправитися з суперницею, як Батько схопив мене за комір. Сьогодні Батько налаштований миролюбно.


«Віндія-тян, прошу, тримай Ґаеріон-тян під контролем».


«Угу!»


«Слухай, Ґаеріон-тян. Ти ще мала, тож не можна казати такі речі».


«Усе гаразд! Ґаеріон, якщо захоче, може стати дорослою».


«То чому ти в такому вигляді?»


Рен втрутився і поставив запитання. Справді, чому вона в подобі дитини?


«Ґаеріон битиметься чесно. Я не програю філоріялам».


Це вона так натякає? Мовляв, Сакура-тян та інші мають дитячу подобу, тож і вона підлаштовується?


«Справа не в цьому. Гаразд, спати в одній кімнаті можна. Але якщо казатимеш речі, які ставлять людей у незручне становище, я розсерджуся».


Коли Батько м'яко її напоумив, суперниця трохи подумала, а тоді слухняно кивнула. Хай їй це запам'ятається як урок!


«Зрозуміло! Але Ґаеріон не відмовиться від Наофумі! Колись я неодмінно стану дружиною Наофумі!»


«Я не дам тобі цих слів як обіцянку, чуєш?»


Навіть Батько, схоже, зважаючи на погляди Сакури-тян і Крота, не став просто відмахуватися. Якщо відмовити — вона зі своєю завзятістю все одно не відступить, тож він, схоже, залишив це питання відкритим.


«Панові Наофумі теж нелегко».


«Це не просто так виглядає, ніби я батько, якому дитина каже, що вийде за нього заміж, правда ж?»


«Няньчитися з дітьми — важка праця».


«Чому ти перефразував? І взагалі, годі вдавати, що це тебе не стосується!»


«Та годі, це ж суто твоя проблема, Наофумі. Пощастило тобі, он як дівчата липнуть».


Рен верзе якісь дурниці. Сакура-тян міцно стискає руку Батька. Чомусь це нагадує мені, як Філонька відчайдушно заважала суперниці увиватися біля Батька в першому світі. Ах... Філонько.


«А пан Мотоясу вже лежить, мрійливо замріявшись».


«Спати поруч із паном Мотоясу... Це ж рай».


«Гамірно й весело!»


Поки я, дивлячись на Сакуру-тян і згадуючи Філоньку, поринув у мрії, Еклер з легким здивуванням оглянула нас.


«Щось це мені нагадує... Поведінку новобранців у лицарських казармах».


«А, так... Мабуть, схоже. Я теж відчуваю атмосферу спільних зборів».


«Саме так. Тож, пане Наофумі, ми хочемо спати, тож угамуйте їх швидше».


«Ви все на мене звалили, так?! Ах, годі вже...»


«Ґаеріон, я зрозуміла, що ти хочеш спати з усіма разом, але не можна так вередувати».


«Добре. Сьогодні я потерплю й ляжу спати зі старшою сестрою та Імією».


Суперниця бадьоро підняла руку.


«Тож Сакура не спатиме з Наофумі. Бо інакше Ґаеріон ляже в ліжко Наофумі».


«М-му...»


Сакура-тян, хоч і з неохотою, відійшла від Батька й вирішила спати з Юкі-тян та іншими. Ах, ця ностальгійна атмосфера... Моя свідомість летить у світ снів...


«Що ж, я повертаюся на варту. Якщо щось станеться — кличте».


«А пані Еклер не буде спати?»


«Та не хвилюйтеся. Я просто чергую разом із надійними людьми з замку. Ляжу спати, коли закінчиться моя зміна».


Після того Батько та решта теж досить швидко полягали спати.


А наступного ранку...


«Огляд для Сакури-тян і Ґаеріон-тян?»


Поки ми снідали, до нас підійшли люди з замку й пояснили розклад. До речі, наш огляд проводили, поки ми їхали в транспорті.


«Що ж, мабуть, це потрібно».


«В Японії теж роблять щеплення домашнім улюбленцям. Усі вони ростуть здоровими, але якщо захворіють — буде клопітно».


«А не дослідження це під виглядом огляду?»


На слова Рена ми з Батьком та іншими кивнули. Он воно що: Драконяча Королева та Драконячий Імператор — цінний матеріал для досліджень.


«Але ж, з іншого боку, варто хоч раз показати їх фахівцям, хіба ні? Як казав Іцукі, і щеплення, і взагалі з міркувань здоров'я».


«Якщо Наофумі так вважає, то чому б і ні? Навряд чи вони нахабно проводитимуть досліди над підлеглими героя».


«Здається, той король, почувши розповідь пана Мотоясу, розігнав фракцію алхіміків, які досліджували гомункулів?»


«Схоже на те. Я теж лише чув, але кажуть, що те місце, яке фінансувалося поплічниками Такто... воно нібито також займалося лікуванням людей».


«Тобто це було щось інше, ніж лікарня?»


Он воно що, такі розмови точилися? Я, певно, саме грався з пані філоріял. Тож мовчки спостерігатиму за розвитком подій.


«Мотоясу, чого ти вдаєш, ніби це тебе не стосується? Ти ж відповідальний за філоріял».


«Він ще й Батько».


«Наофумі відповідає за Сакуру й Ґаеріон. А за Юкі та Коу доглядаєш ти».


Рен зробив мені зауваження. Та я й без нагадувань збирався все перекласти на Батька. Хоча, звісно, я подивлюся, хто саме оглядатиме Юкі-тян та інших. Якщо зроблять щось не так — їм не жити. Шух-шух!


«До того ж... є ще питання з одягом для Ґаеріон-тян».


«Що?»


Суперниця, лишаючись у людській подобі, вдягнена в одяг, який приготувала Еклер. Вона битиметься в такому вигляді?


«Ну, мабуть, як і з Сакурою-тян, доведеться створювати нитки з магічної сили».


«Для цього достатньо замаскуватися магією».


«Замаскуватися... Ну так, ти ж краще володієш магією, ніж Сакура-тян та інші».


«Ага!»


Суперниця, здається, зовсім зазналася. Може, варто, як то кажуть, прибити цвях, що стирчить, і поставити її на місце?


«Так чи інакше, я думаю, варто хоча б оглянути Ґаеріон-тян і Сакуру-тян на предмет ознак хвороб».


Слушно. Навіть ми з Батьком, спеціалісти з пані філоріял, можемо чогось не помітити. Якщо лікар має надійну кваліфікацію та порядність — можна й довіритися. Асистентка, не розуміючи слів Батька, нахилила голову.


«Віндія-тян не зовсім розуміє?»


«Хм-м... Що?»


«Ну, Віндію-тян виростив дикий дракон, тож вона, мабуть, такого не бачила».


«Е-ем, це коли лікують підлеглих за допомогою ліків?»


«Мабуть, що так. А твій батько, Віндіє-тян, це робив?»


Асистентка похитала головою. Не робив?


«Серед партнерів тата був монстр, який добре знався на травах».


«То, мабуть, ти зрозумієш? Мовляв, вони перевіряють, чи все гаразд зі здоров'ям».


«А, то он воно що! Тоді тато теж так робив!»


«Лікування й огляд — це різні речі, тож Віндія-тян і не зрозуміла».


Це як із тваринами: вони, певно, нюхали одне одного й так визначали стан здоров'я. А от екологія суперниці мені байдуже.
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